
English
OPERATING INSTRUCTIONS For user
• To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating 

instructions before use.

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INDOOR UNIT

ไทย

MS-GN18VF
MS-GN24VF

MS-GN09VF
MS-GN13VF
MS-GN15VF
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

• Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read these “Safety Precautions” 
before use.

• Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.

• After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.

• Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings
 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high probability.

 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual
 : Be sure not to do.  : Danger of electric shock. Be careful.

 : Be sure to follow the instruction.  : Be sure to disconnect the power supply plug from the 
power outlet.

   : Never insert your fi nger or stick, etc.  : Be sure to shut off the power.
 : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put 

anything on them.  : Risk of fi re.

S AFETY PRECAUTIONS
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■ POWERFUL COOL OPERATION 9
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■ CLEANING 10
■ WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED 12
■ WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 14
■ INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK 14
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 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, use an extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
• This may cause overheating, fi re, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into the outlet.
• A dirty plug may cause fi re or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not apply heat or place heavy objects on it.
• This may cause fi re or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power plug during operation.
• This may create sparks, which can cause fi re.
• After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug. 
Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length of time.
• This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered, or repaired by the user.
• An improperly handled air conditioner may cause fi re, electric shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.
• If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

WARNING
(Risk of fi re)

This unit uses a fl ammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact with fi re or heating part, it will create harmful gas 
and there is risk of fi re.

Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit
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When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that no substance other than the specifi ed refrigerant 
(R32) enters the refrigerant circuit.
• Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal pressure rise and may result in explosion or injury.
• The use of any refrigerant other than that specifi ed for the system will cause mechanical failure, system malfunction, or 

unit breakdown. In the worst case, this could lead to a serious impediment to securing product safety.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

  
Do not insert your fi nger, a stick, or other objects into the air
inlet or outlet.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.

  
In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the air conditioner and disconnect the power 
plug or turn the breaker OFF.
• A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction, fi re, or electric shock. In this case, consult your dealer.

SAFETY PRECAUTIONS

  When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is 
found, stop operations and ventilate the room well and consult your dealer immediately. If a repair involves recharging 
the unit with refrigerant, ask the service technician for details.
• The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it does not leak. However, if refrigerant leaks and 

comes in contact with fi re or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking stove, it will create harmful 
gas and there is risk of fi re.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit. Should the inside of the unit require clean-
ing, contact your dealer.
• Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside the unit, which may result in water leakage. Should 

detergent come in contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction, smoke, or fi re.
• The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open fl ames, an 

operating gas appliance or an operating electric heater).
• Be aware that refrigerants may not contain an odour.
• Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the appliance, other than those recommended by the 

manufacturer.
• Do not pierce or burn.
The indoor unit must be installed in rooms which exceed the fl oor space specifi ed. Please consult your dealer.

 WARNING

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fi ns of the indoor/outdoor unit.
• This may cause injury.
Do not use insecticides or fl ammable sprays on the unit.
• This may cause a fi re or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airfl ow.
• This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
• Water may drip down from the unit, which may cause damage or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
• The unit may fall and cause injury.
Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
• This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
• This may cause a portion of the core wire to break, which may cause overheating or fi re.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them into a fi re.
• This may cause the batteries to leak, or cause a fi re or explosion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80% RH or more) and/or with windows or outside 
door left open.
• This may cause the water condensation in the air conditioner, which may drip down, wetting or damaging the furniture. 
• The water condensation in the air conditioner may contribute to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
• This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airfl ow.
• This may cause incomplete combustion.
Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental ingestion.
• Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

SAFETY PRECAUTIONS

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
• The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fi re.
Replace all batteries of the remote controller with new ones of the same type.
• Using an old battery together with a new one may cause overheating, leakage, or explosion.
If the battery fl uid comes in contact with your skin or clothes, wash them thoroughly with clean water.
• If the battery fl uid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly with clean water and immediately seek medi-

cal attention.
Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated together with a combustion appliance.
• Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility of a lightning strike.
• The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, perform inspection and maintenance in addition to normal cleaning.
• Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain pas-

sage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection and maintenance, which require 
specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
• This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that contains water, such as a fl ower vase, on it.
• This may cause fi re or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
• This may cause injury if you or the object falls down.

Consult your dealer for installing the air conditioner. 
• It should not be installed by the user since installation requires specialized knowledge and skills. An improperly installed 

air conditioner may cause water leakage, fi re, or electric shock.
Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
• A non-dedicated power supply may cause overheating or fi re.
Do not install the unit where fl ammable gas could leak.
• If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an explosion.
Earth the unit correctly.
• Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or a telephone earth wire. Improper earthing may 

cause electric shock.

For installation

Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as mold. It is there-
fore recommended to clean air fi lters every 2 weeks.

 WARNING

 CAUTION

 CAUTION

 IMPORTANT

Install an earth leakage breaker depending on the installation location of the air conditioner (such as highly hu-
mid areas).
• If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
• If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.
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Air fi lter
(Nano platinum 
fi lter )

Air outlet
Horizontal vane

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

Indoor unit

Operation indicator lamp

Remote control 
receiving section

Emergency 
operation switch  Page 7 

Air cleaning fi lter

Air inlet
Front panel

Heat 
exchanger

Emergency operation switch

i

NAME OF EACH PART

Operation indicator lamp

Remote control receiving 
section

Emergency 
operation switch  Page 7 

Air inlet (back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet

Horizontal vane

Air outlet

Air filter (Nano 
platinum fi lter)

Air inlet

Heat exchanger

Front panel

Outdoor unitIndoor unit

Outdoor units may be different in appearance.

Air cleaning 
fi lter

Display section
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

PREPARATION BEFORE OPERATIONNAME OF EACH PART

Signal transmitt ing 
section
Distance of signal : 
About 6m

Operation 
display section

Temperature buttons
 Page 6 

Operation 
select button 

 Page 6 

ECONO COOL 
button  Page 8 FAN speed control 

button  Page 7 

VA N E  c o n t r o l 
button  Page 7 

TIME set 
button  Page 9 

RESET button 
 Page 5 

Only use the remote controller provided with the unit.
Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are installed in proximity to 
one another, an indoor unit that is not intended to be 
operated may respond to the remote controller.

Remote controller

TIMER mode se-
lect button  Page 9 

POWER-
FUL COOL 
button
 Page 9 

ON/OFF
(operate/stop) 
button

Beep(s) is (are) 
heard from the in-
door unit when the 
signal is received.

Remote controller 
holder

• Install the remote 
controller holder 
in a place where 
the signal can be 
received by the 
indoor unit.

•  Make sure the polarity of the batteries is correct.
•  Do not use manganese batteries and leaking batteries. 

The remote controller could malfunction.
•  Do not use rechargeable batteries.
•  Replace all batteries with new ones of the same 

type.
• Batteries can be used for approximately 1 year. However, 

batteries with expired shelf lives last shorter.

Before operation: Insert the power supply plug into the 
power outlet and/or turn the breaker on.

• Press RESET gently using a thin instrument.
 If the RESET button is not pressed, the remote 

controller may not operate correctly.

Installing the remote controller batteries

1.  Remove the back lid.

2.  Insert the negative 
pole of AAA alkaline 
batteries fi rst.

3.  Install the back lid.

4.  Press RESET.
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Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state 
of the unit.

Indica-
tion

Operation state Room tempera-
ture

The unit is operating to 
reach the set tempera-
ture

About 2°C or 
more  away from 
set temperature

The room temperature 
is approaching the set 
temperature

About 1 to 2°C 
from set tempera-
ture

 Lighted  Not lighted

1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

Press  to stop the operation.
• The same setting is selected the next time by simply 

pressing .

SELECTING OPERATION MODES

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

 I FEEL mode
The unit selects the operation mode according to the room 
temperature when I FEEL is selected. When the room temper-
ature is higher than 25°C, COOL is selected (set temperature: 
24°C). When the room temperature is lower than 25°C, DRY 
is selected. However, when operation is stopped and then 
started within 2 hours, the mode which has been selected pre-
viously is operated.

Note: 
During COOL operation, the set temperature may not be 
changed when the room temperature is more than 2°C higher 
than the set temperature. In this case, please wait until the 
room temperature drops to within 2°C of the set temperature.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 FAN mode
Circulate the air in your room.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION 
ADJUSTMENT

Emergency operation
When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the 
emergency operation switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the 
operation changes in the following order:

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off 
during operation, “Auto restart function” automatically 
starts operation in the same mode as the one set with 
the remote controller just before the shutoff of the main 
power. When timer is set, timer setting is cancelled and 
the unit starts operation when power is resumed.

If you do not want to use this function, please con-
sult the service representative because the setting of 
the unit needs to be changed.

Operation indicator lamp

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Emergency COOL

Stop

Note:
The fi rst 30 minutes of operation is test run. 
Temperature control does not work, and fan 
speed is set to High.

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

Press  to select airfl ow direction. Each press 
changes airfl ow direction in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit 
when set to AUTO.

  (AUTO) (Low) (Med.) (High) (Super High)

 (AUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING)
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Airflow direction

 (AUTO) ...The vane is set to the most effi cient airfl ow 
direction. 
:horizontal position.

 (Manual) .For efficient air conditioning, select the 
upper position for COOL/DRY. If the lower 
position is selected during COOL/DRY, the 
vane automatically moves to the upward 
position after 0.5 to 1 hour to prevent any 
condensation from dripping.

 (Swing) ...The vane moves up and down intermittently. 

■ To change the horizontal airfl ow direction.
 Move the vertical vane manually before starting operation.

<MS-GN18/24>

<MS-GN09/13/15>

ECONO COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycle 
according to the temperature of the unit. Set temperature is 
set 2°C higher automatically.

Press  again to cancel ECONO COOL operation. 
• ECONO COOL operation also is cancelled when the VANE 

or POWERFUL COOL button is pressed.

What is “ECONO COOL”?
Swing air fl ow (change of air fl ow) makes you feel cooler 
than constant air fl ow. So, even though the set tempera-
ture is automatically set 2°C higher, it is possible to per-
form cooling operation with keeping comfort. As a result, 
energy can be saved.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

POWERFUL COOL OPERATION

Press  during COOL mode  page 6  to start 
POWERFUL COOL operation.

Fan speed : POWERFUL-high (exclusive speed 
for POWERFUL mode) 

Horizontal vane :  Set position, or position (1) during 
AUTO setting

• Temperature cannot be set during POWERFUL 
COOL operation.

Press  again to cancel POWERFUL COOL 
operation. 

• POWERFUL COOL operation is cancelled auto-
matically in 15 minutes.

• POWERFUL COOL operation also is cancelled 
when the ON/OFF, FAN or ECONO COOL button 
is pressed.

1 Press  during operation to set the timer. 
Each press changes timer mode in the following order:

2 Press  to set the time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 1 hour.

Press   until “TIMER RELEASE” is selected to 
release timer.

Note:
• ON and OFF timers can not be used in combination.
• If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see

 page 7  “Auto restart function”.

 (OFF TIMER) (ON TIMER)

T IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

TIMER
RELEASE
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Instructions:

C LEANING

• Switch off the power supply or turn off the breaker before 
cleaning.

• Be careful not to touch the metal parts with your hands.
• Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.
• Use only diluted mild detergents.
• Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fl ames to dry.

• Do not use water hotter than 50°C.
• Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.
• Do not soak or rinse the horizontal vane.
• Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks 

or breakage.

Air cleaning fi lter 
Back side of air fi lter 
If the air cleaning fi lter is clogged, it may lower the unit’s capacity or cause condensation at 
the air outlet:
• The air cleaning fi lter is disposable.
• If the color of the fi lter turns to dark brown, replace the fi lter at once.
Every 4 months:
• Replace it with a new air cleaning fi lter for best performance.
• Parts Number  MAC-2801FT  (no frame) (MS-GN09/13/15)
• Parts Number  MAC-2802FT  (with frame) (MS-GN09/13/15)
• Parts Number  MAC-1810FT-E  (no frame) (MS-GN18/24)
• Parts Number  MAC-1710FT-E  (with frame) (MS-GN18/24)

Air fi lter (Nano platinum fi lter)
 Clean every 2 weeks 
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
• Dry it well in shade before installing it.

What is “Nano platinum fi lter”?
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. The particles are incorporated into the fi lter 
material, which results in providing semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the fi lter. Nano 
platinum surpasses the catechin (a biofl avonoid that is found in green tea) in performance. Nano platinum fi lter uses 
this compound not only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air fi lter has a semi-per-
manent lasting effect even after washing it with water.

 Important
• Clean the fi lters regularly for best performance and to reduce power consumption.
• Dirty fi lters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the growth of fungi such as  

mold. It is therefore recommended to clean air fi lters every 2 weeks.

Pull to remove from the air fi lter

<MS-GN09/13/15> <MS-GN18/24>

Front panel Front panel
Air cleaning f ilter

Air cleaning f ilter

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)

Air f ilter 
(Nano platinum f ilter)
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

CLEANING

● OPERATING INSTRUCTIONS ●

1. Lift the front panel until a “click” is heard.
2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.

• Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
• Do not soak it in water for more than two hours.
• Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal procedure in reverse. Close 
the front panel securely and press the positions indicated by the arrows.

Front panel

Hole
Hinge

Hole
Hinge

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

<MS-GN18/24>
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the trouble, stop using the air condi-
tioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. • Is the breaker turned on?

• Is the power supply plug connected?
• Is the ON timer set?  Page 9 

All LED lamps on the indoor unit are blinking. • Are the horizontal vanes installed correctly?  Page 7 

The horizontal vane does not move. • Are the horizontal vane and the vertical vanes installed 
correctly?  Page 7 

The unit cannot be operated for about 3 minutes when 
restarted.

• This protects the unit according to instructions from the 
microprocessor. Please wait.

The fan stops during the DRY operation. • In DRY operation, the unit operates using the same 
refrigerant circuit as in COOL operation. DRY operation 
time has to be reduced in order to lower humidity without 
much room temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time the indoor 
fan stops. This prevents water condensed on the heat 
exchanger from evaporating again.

Mist is discharged from the air outlet of the indoor unit. • The cool air from the unit rapidly cools moisture in the 
air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then restarted.

• This is for the swing operation of the HORIZONTAL 
VANE to be performed normally.

The air fl ow direction changes during operation.
The direction of the horizontal vane cannot be adjusted 
with the remote controller.

• When the unit is operated in COOL or DRY mode, if the 
operation continues with air blowing down for 0.5 to 1 
hour, the direction of the air fl ow is automatically set to 
upward position to prevent water from condensing and 
dripping.

The unit starts operation by itself when the main power 
is turned on, though it isn’t operated with the remote 
controller.

• These models are equipped with an auto restart 
function. When the main power is turned off without 
stopping the unit with the remote controller and is 
turned on again, the unit starts operation automatical-
ly in the same mode as the one set with the remote 
controller just before the shutoff of the main power. 
Refer to “Auto restart function”.  Page 7 

The indoor unit discolors over time. • Although plastic turns yellow due to the influence of 
some factors such as ultraviolet light and temperature, 
this has no effect on the product functions.

Outdoor Unit
Water leaks from the outdoor unit. • During COOL and DRY operations, pipe or pipe con-

necting sections are cooled and this causes water to 
condense.

Remote controller
The display on the remote controller does not appear 
or it is dim. The indoor unit does not respond to the re-
mote control signal.

• Are the batteries exhausted?  Page 5 
• Is the polarity (+, -) of the batteries correct?  Page 5 
• Are any buttons on the remote controller of other electric 

appliances being pressed?

W HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Symptom Explanation & Check points
Does not cool
The room cannot be cooled suffi ciently. • Is the temperature setting appropriate?  Page 6 

• Is the fan setting appropriate? Please change fan speed 
to High or Super High. Page 6 

• Is the fi lter clean?  Page 10 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
• Are there any obstacles blocking the air inlet or outlet of 

the indoor or outdoor unit?
• Is a window or door open?
• When a ventilation fan or a gas cooker is used in a 

room, the cooling load increases, resulting in an insuffi -
cient cooling effect.

• When the outside temperature is high, the cooling effect 
may not be suffi cient.

• It may take a certain time to reach the setting tempera-
ture or may not reach that depending on the size of the 
room, the ambient temperature, and the like.

Airfl ow
The air from the indoor unit smells strange. • Is the fi lter clean?  Page 10 

• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit clean?
• The unit may suck in an odor adhering to the wall, car-

pet, furniture, cloth, etc. and blow it out with the air.

Sound
Cracking sound is heard. • This sound is generated by the expansion/contraction of 

the front panel, etc. due to change in temperature.

“Burbling” sound is heard. • This sound is heard when the outside air is absorbed 
from the drain hose by turning on the range hood or the 
ventilation fan, making water fl owing in the drain hose to 
spout out.

 This sound is also heard when the outside air blows into 
the drain hose in case the outside wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

• This is the switching sound in turning on/off the fan or 
the compressor.

The sound of water fl owing is heard. • This is the sound of refrigerant or condensed water 
fl owing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
• When water leaks or drips from the indoor unit.
• When the upper operation indicator lamp blinks.
• When the breaker trips frequently.
• The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fl uorescent lamp (inverter-type 
fl uorescent lamp, etc.) is used.

• Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifi er may be required for the affected 
device.

• When an abnormal sound is heard.
• When any refrigerant leakage is found.
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W HEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

1 Set to the highest temperature in manual 
COOL mode, and operate for 3 to 4 hours.
 Page 6 
• This dries the inside of the unit.
• Moisture in the air conditioner contributes to 

favorable conditions for growth of fungi, such as 
mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the 
power supply plug.

4 Remove all batteries from the remote 
controller.

When using the air conditioner 
again:

1 Clean the air fi lter.  Page 10 

2 Check that the air inlet and outlet of the 
indoor and outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BEFORE 
OPERATION”, and follow the instructions.
 Page 5 

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
• Where there is much machine oil.
• Salty places such as the seaside.
• Where sulfi de gas is generated such as hot spring, sewage, waste water.
• Where oil is splashed or where the area is fi lled with oily smoke (such as cooking areas and factories, in which the 

properties of plastic could be changed and damaged).
• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
• Where the operation sound or air from the outdoor unit bothers the house next door.
• The mounting height of indoor unit 1.8 m to 2.3 m is recommended. If it is impossible, please consult your dealer.
• The indoor unit must be installed in rooms which exceed the fl oor space specifi ed. Please consult your dealer.

I NSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

To prevent the effects 
of a fl uorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fl uorescent lamp

Keep a space 
to prevent the 
picture distortion 
or the noise.

1 m 
or more

Radio

1 0 0  m m 
or more

For the optimum effi ciency 
and to extend the life time 
of using, the outdoor unit 
shou ld be i ns ta l l ed i n 
well-ventilated dry place.

200/500 mm 
or more

(GN09,13,15,18/24)

TV
Cordless 
phone or 
Por table 
phone

3 m or 
more

1 m 
or more

The installation location of the outdoor unit 
should be at least 3 m away from the antennas 
for TV sets, radios, etc. In areas where the 
reception is weak, provide greater space 
between the outdoor unit and the antenna of 
the affected device if operation of the air condi-
tioner interferes with radio or TV reception.

Electrical work
• Provide an exclusive circuit for the power supply of 

the air conditioner.
• Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

 CAUTION
Do not operate the air conditioner during interior 
construction and fi nishing work, or while waxing 
the floor. Before operating the air conditioner, 
ventilate the room well after such work is per-
formed. Otherwise, it may cause volatile elements 
to adhere inside the air conditioner, resulting in 
water leakage or scattering of dew.
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● OPERATING INSTRUCTIONS ●

S PECIFICATIONS

Model MS-GN09VF MS-GN13VF MS-GN15VF MS-GN18VF MS-GN24VF
Dimensions
H × W × D (mm)

Indoor 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 325 × 1100 × 238 325 × 1100 × 238
Outdoor 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

Weight (kg)
Indoor 9 15 15
Outdoor 24 31 31 33 51.5

Note:
1. Rating condition
 Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
  Outdoor: 35°C DB

2. Guaranteed operating range

Indoor Outdoor

Upper limit 32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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 คําเตือน
หามตอสายไฟโดยใชสายตอไฟ หรือเสียบปลั๊กรวมกับเครñ องใชไฟฟาอñ นๆ
• เพราะอาจกอใหเกิดภาวะความรอนสูง ไฟไหม หรือไฟดูดได

ควรม่ันใจวาปลั๊กไฟไมมีส่ิงสกปรก และควรเสียบปลั๊กเขากับเตารับใหแนõน
• ปลั๊กท่ีสกปรกอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได

หามรวบ, ดึง, ทําความเสียหาย หรือดัดแปลงสายไฟ และ อยาใหมีความรอนหรือวางวัตถุหนักบนสายไฟ
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได

หามสับเบรกเกอรเปด/ปด หรือถอดปล๊ัก/เสียบปลั๊กในขณะท่ีเครñ องกําลังทํางาน
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหมเนñ องจากประกายไฟได
• ใหแนõใจวาไดสับเบรกเกอรลงแลว หรือถอดปลั๊กไฟออกแลว หลังจากท่ีไดปดเครñ องภายในบานดวยรีโมทคอนโทรล

หามทําใหผิวหนังสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรงเปนเวลานาน
• เพราะอาจทําใหไมสบายได

อยาติดต้ัง เคล่ือนยาย หรือซอมเคร่ืองดวยตนเอง
• การใชงานเคร่ืองปรับอากาศไมถูกวิธีอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟดูด เปนอันตราย หรือนํ้าร่ัวซึม ฯลฯ ควรปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน
• หากสายไฟชํารุด ตองใหผูผลิตหรือตัวแทนผูใหบริการจัดการเปล่ียนสายไฟให เพ่ือหลีกเล่ียงอันตรายที่อาจเกิดข้ึน

• เน่ืองจากมีการใชอุปกรณช้ินสวนทางเคร่ืองกลและช้ินสวนท่ีอาจกอใหเกิดไฟดูดในผลิตภัณฑนี้ กรุณาตรวจสอบใหแนใจกอนวาไดอาน “ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย” กอนใชงาน

• เน่ืองจากเคร่ืองหมายคําเตือนที่แสดงเหลานี้มีความสําคัญสําหรับความปลอดภัย จึงควรแนใจวาไดตรวจสอบเคร่ืองหมายเหลานี้แลว

• หลังจากอานคูมือการใชเลมนี้ โปรดเก็บรักษาคูมือเลมนี้พรอมคูมือติดตั้งไวในที่ที่สะดวกสําหรับการอางอิงในคร้ังตอไป
• ควรม่ันใจวาทานไดรับใบรับประกันจากตัวแทนจําหนายของทาน และกรุณาตรวจสอบวาวันที่ซ้ือ ช่ือราน และรายละเอียดอื่นๆ ไดเขียนกํากับไวอยางถูกตอง

เครñ องหมายและความหมาย 
 คําเตือน : ถาใชเคร่ืองโดยไมปฏบิตัติามคาํเตอืน มคีวามเปนไปไดสูงทีจ่ะกอใหเกิดอนัตรายอยางรุนแรง เชน อาจถงึแกชีวิต ไดรับบาดเจบ็สาหัส เปนตน

 ขอควรระวัง ถาใชเคร่ืองอยางไมถูกวิธี อาจเปนสาเหตุใหเกิดอันตรายอยางรุนแรง ข้ึนอยูกับสภาพการใชงานนั้นๆ

ความหมายของสัญลักษณท่ีใชในคูมือฉบับนี้ 

:หามปฏิบัติโดยเด็ดขาด : ระวังอันตรายจากการถูกไฟดูด

: ควรปฏิบัติตามคําแนะนํา : ใหแนใจวาไดถอดปลั๊กออกจากแหลงจายไฟแลว

: หามสอดนิ้วหรือทอนไม ฯลฯ เปนอันขาด : อยาลืมสับเบรกเกอรลง

:  อยาข้ึนไปเหยียบหรือวางส่ิงของใดๆ บนเคร่ืองภายใน/ภายนอกบาน : มีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย

■ ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย 1
■ ช่ือของสวนประกอบตางๆ 4
■ การเตรียมตัวกอนใชงาน 5
■ การเลือกโหมดการใชงาน 6
■ การปรับทิศทางและความเร็วของลม 7
■ ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL 8
■ ระบบทําความเย็นพลังแรง POWERFUL COOL 9
■ การต้ังเวลาเปด/ปดเคร่ือง (การต้ังเวลา ON/OFF) 9
■ การทําความสะอาด 10
■ เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา 12
■ เมื่อไมได ใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน 14
■ สถานท่ีติดตั้งและงานทางดานไฟฟา 14
■ ขอมูลจําเพาะ 15

■ ่

สารบัญ

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

คําเตือน
(มีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย)

เคร่ืองปรับอากาศเคร่ืองนี้ใชนํ้ายาทําความเย็นที่ติดไฟไดงาย หากน้ํายาทําความเย็นร่ัวไหลและสัมผัสกับไฟหรือช้ินสวนท่ีให
ความรอน จะเกิดกาซท่ีเปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย

อานคูมือการใชงานอยางละเอียดกอนการใชงาน

เจาหนาที่ซอมบํารุงตองอานคูมือการใชงานและคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการทํางาน

ศึกษาขอมูลเพ่ิมเติมไดจากคูมือการใชงาน คูมือการติดตั้ง เปนตน

ความหมายของสัญลักษณท่ีแสดงบนเคร่ืองภายในบานและ/หรือเคร่ืองภายนอกบาน
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 คูมือการใชงาน ู

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

 คําเตือน

 ขอควรระวัง

  เมือ่ติดต้ัง, ยาย หรือซอมบํารุงเคร่ือง ควรตรวจดูใหแนใจวาไมมสีารอ่ืนใด นอกเหนือจากน้ํายาทําความเย็นทีกํ่าหนดไว (R32) ผานเขาไปในวงจรสารทําความเย็น
• สารอ่ืนใดนอกเหนือจากที่กําหนดไว เชน อากาศ อาจเปนสาเหตุใหแรงดันเพ่ิมสูงผิดปกติ และกอใหเกิดการระเบิด หรือการบาดเจ็บได
• การใชนํา้ยาทาํความเย็นอืน่นอกเหนอืจากทีกํ่าหนดสาํหรับระบบอาจทาํใหเคร่ืองเกิดขัดของ, ระบบทํางานผดิปกต,ิ หรือเกิดการชํารุด ในกรณีทีร่ายแรง
ทีสุ่ด อาจทาํใหระบบรักษาความปลอดภยัของผลติภณัฑทีไ่ดออกแบบไวไมสามารถทํางานได

ไมควรใหบุคคล (รวมท้ังเด็กเล็ก) ท่ีมีสภาพรางกายไมแข็งแรง สภาพการรับรูหรือจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรู ความเขาใจ
นําอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยูในการควบคุมดูแล หรือไดรับคําแนะนําในการใชงานจากผูท่ีรับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคลน้ันๆ ได
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพ่ือปองกันไมใหนําอุปกรณนี้ไปเลน

  หามสอดน้ิว ก่ิงไม หรือวัตถุอ่ืนๆ เขาไปในชองลมเขาหรือชองลมออก
• เน่ืองจากใบพัดหมุนดวยความเร็วสูงในขณะท่ีเคร่ืองทํางาน อาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได

  
เมื่อเกิดส่ิงผิดปกติ (เชน กลิ่นเหม็นไหม เปนตน) ใหปดเคร่ืองปรับอากาศและถอดปล๊ักไฟ หรือสับเบรกเกอรลง
• หากเคร่ืองปรับอากาศยังถูกใชงานตอไปทั้งๆ ที่อยูในสภาพผิดปกติอาจเปนสาเหตุใหเคร่ืองทํางานผิดพลาด ไฟไหม หรือไฟดูด ฯลฯ ในกรณีนี้ 
โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

  หากเคร่ืองปรับอากาศไมทําความเย็นหรือความรอน เปนไปไดวาอาจเกิดการร่ัวของน้ํายาทําความเย็น หากพบการร่ัวไหลของน้ํายาทําความ
เย็น ใหหยุดการทํางานและระบายอากาศภายในหอง และปรกึษาตัวแทนจาํหนายทันท ีหากจําเปนตองเติมนํา้ยาทําความเย็น โปรดสอบถาม
รายละเอียดจากชางซอมบํารุง
• นํ้ายาทําความเย็นที่ใชในเคร่ืองปรับอากาศนั้นไมเปนอันตราย โดยปกติแลวน้ํายาทําความเย็นจะไมร่ัว อยางไรก็ตาม หากนํ้ายาทําความเย็นร่ัว
ไหลและสัมผัสกับไฟหรือชิ้นสวนท่ีใหความรอน เชน เคร่ืองทําความรอนที่ใชพัดลม เคร่ืองทําความรอนที่ใชนํ้ามันกาด หรือเตาทําอาหาร จะเกิด
กาซท่ีเปนอันตรายและมีความเส่ียงตอการเกิดอัคคีภัย

ผูใชงานไมควรพยายามลางเคร่ืองปรับอากาศภายในบานดวยตนเอง หากจําเปนตองทําความสะอาดภายในตัวเคร่ือง โปรดติดตอตัวแทน
จําหนายของทาน
• การใชสารทําความสะอาดทีไ่มเหมาะสมอาจทาํใหวัสดทุีเ่ปนพลาสตกิภายในตวัเคร่ืองชาํรุดเสยีหาย ซ่ึงเปนสาเหตใุหเกิดนํา้ร่ัวซึม หากสารทําความ
สะอาดสัมผัสกับช้ินสวนอิเล็กทรอนิกสหรือมอเตอร อาจทําใหชํารุดเสียหาย เกิดควัน หรือไฟไหมได

• อุปกรณนี้ตองจัดเก็บภายในหองโดยไมใชงานแหลงจุดติดไฟอยางตอเนื่อง (เชน เปลวไฟ เคร่ืองใชกาซท่ีกําลังทํางาน หรือเคร่ืองทําความรอน
ไฟฟาที่กําลังทํางาน)

• โปรดทราบวานํ้ายาทําความเย็นอาจไมมีกล่ิน
• หามใชวิธีการในการเรงความเร็วกระบวนการละลายน้ําแข็งหรือการทําความสะอาดอุปกรณนอกเหนือไปจากวิธีการท่ีแนะนําโดยผูผลิต
• หามเจาะหรือเผาไหม
เคร่ืองภายในบานตองติดต้ังภายในหองท่ีมีพ้ืนที่เกินกวาท่ีกําหนดไว โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

หามสัมผสัชองลมเขา หรอืบานเกล็ดอะลูมเินยีมของเคร่ืองภายใน/ภายนอกบาน
• อาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได
หามฉีดยาฆาแมลง หรือสเปรยท่ีติดไฟงายเขาไปในเคร่ืองปรับอากาศ
• เพราะอาจเปนสาเหตุใหเกิดไฟไหม หรือทําใหเคร่ืองปรับอากาศเสียรูปได

หามใหสัตวเล้ียง หรือตนไมสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรง
• อาจเปนอันตรายตอสัตวเล้ียง และตนไม
หามวางเคร่ืองใชไฟฟาอ่ืนๆ หรือเฟอรนิเจอรใตเคร่ืองภายใน/ภายนอกบาน
• อาจมีนํ้าหยดจากตัวเคร่ือง ซ่ึงกอใหเกิดความเสียหาย หรือการทํางานผิดพลาด
หามวางเคร่ืองปรับอากาศบนฐานท่ีชํารุด
• เคร่ืองอาจตกหลน และทําใหบาดเจ็บได
หามเหยียบบนมานั่งที่ไมมั่นคงเพ่ือใชงาน หรือทําความสะอาดตัวเคร่ือง
• เพราะอาจตกลงมา ทําใหไดรับบาดเจ็บ
หามดึงสายไฟ
• อาจทําใหสวนแกนของสายไฟหัก ซ่ึงจะกอใหเกิดภาวะความรอนสูงหรือไฟไหม
หามชารจไฟ หรือแยกสวนแบตเตอร่ี และหามโยนแบตเตอร่ีลงในกองไฟ
• จะทําใหแบตเตอรี่ร่ัว กอใหเกิดไฟไหม หรือการระเบิดได
อยาใชงานเคร่ืองนานเกิน 4 ชั่วโมง ท่ีความช้ืนสูง (80% RH ข้ึนไป)และ/หรือเปดหนาตางหรือประตูท้ิงไว
• เพราะอาจทําใหนํ้าหยดในเคร่ืองปรับอากาศและไหลเปยกหรือทําให เฟอรนิเจอรเสียหายได
• หยดนํ้าในเคร่ืองปรับอากาศอาจทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได
หามใชเคร่ืองปรับอากาศสําหรับจุดประสงคอ่ืนๆ เชน เก็บอาหาร เล้ียงสัตว ปลูกตนไม หรือเก็บรักษาอุปกรณท่ีตองการความแมนยําหรือศิลปวัตถุ
• อาจทําใหคุณภาพของสิ่งเหลานั้นลดลง หรือเปนอันตรายตอสัตวเล้ียงและตนไมได
หามเคร่ืองใชท่ีมีการเผาไหมสัมผัสกับลมโดยตรง
• อาจทําใหการเผาไหมไมสมบูรณ

อยานําแบตเตอร่ีใสปากไมวาจะดวยเหตุผลใดๆ เพ่ือหลีกเล่ียงการกลืนลงคอ โดยไมไดต้ังใจ
• การกลืนแบตเตอรี่ลงคออาจทําใหเกิดการหายใจติดขัดและ/หรือ เปนพิษตอรางกาย
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TH-3

ขอควรระวังเพ่ือความปลอดภัย

กอนทําความสะอาดเครñ องปรับอากาศ ควรปดสวิตชและถอดปล๊ักหรือสับเบรกเกอรลง
• เนñ องจากใบพัดในตัวเครñ องหมุนดวยความเร็วสูงขณะเครñ องทํางาน ซ่ึงอาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได

เมื่อไมตองการใชงานเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน ควรถอดปล๊ักหรือสับเบรกเกอรลง
• ตวัเคร่ืองอาจสะสมสิง่สกปรก ซ่ึงจะกอใหเกิดภาวะความรอนสงู หรือไฟไหมได

ควรเปล่ียนแบตเตอร่ีของรีโมทคอนโทรลท้ังหมดพรอมกันและเปนชนิดเดียวกัน
• การใชแบตเตอรี่เกาพรอมกับแบตเตอรี่ใหมอาจกอใหเกิดภาวะความรอนสูง การร่ัวซึม หรือการระเบิด

หากของเหลวในแบตเตอร่ีไหลมาสัมผัสกับผิวหนังหรือเส้ือผาของทาน ควรลางออกใหหมดดวยน้ําสะอาด
• หากของเหลวในแบตเตอร่ีสัมผัสกับดวงตา ควรลางออกใหหมดดวยน้ําสะอาด และพบแพทยโดยทันที
ควรตรวจใหแนõใจวาพ้ืนที่นั้นจะมีการระบายอากาศท่ีดีขณะท่ีเครñ องปรับอากาศทํางานพรอมกับเครñ องใชท่ีมีการเผาไหม
• การระบายอากาศท่ีไมดีเพียงพอ อาจทําใหเกิดภาวะขาดออกซิเจนได

สับเบรกเกอรลง หากทานไดยินเสียงฟารอง และมีความเปนไปไดท่ีจะเกิดฟาผา
• เครñ องอาจชํารุด หากโดนฟาผา
หลงัจากใชเคร่ืองปรบัอากาศมาเปนเวลานาน ควรตรวจสภาพ และทาํการบํารุงรกัษานอกเหนือไปจากการทําความสะอาดตามปกติ
• ส่ิงสกปรกหรือฝุนในตัวเคร่ืองอาจกอใหเกิดกล่ินอันไมพึงประสงค ซ่ึงมีสวนทําใหเกิดเช้ือราได หรืออุดตันทางระบายน้ํา และทําใหนํ้าร่ัวจากเคร่ือง
ภายในบาน โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน เพ่ือทําการตรวจสอบและบํารุงรักษา ซ่ึงตองอาศัยความชํานาญเฉพาะทาง

หามใชสวิตชขณะมือเปยก
• อาจทําใหไฟดูดได

หามทําความสะอาดเคร่ืองปรับอากาศดวยน้ํา หรือวางภาชนะท่ีบรรจุนํ้าอยู เชน แจกันดอกไม ฯลฯ ลงบนตัวเคร่ือง
• อาจทําใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได
หามเหยียบ หรือวางวัตถุใดๆ ลงบนเครñ องภายนอกบาน
• เพราะอาจทําใหเกิดอาการบาดเจ็บได หากทานหรือวัตถุดังกลาวตกลงมา

กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของทานเพ่ือติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศ 
• อยาติดตั้งเคร่ืองดวยตนเอง เน่ืองจากการติดตั้งจําเปนตองใชความรูและความชํานาญเฉพาะทาง การติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิด
นํ้าร่ัว ไฟไหม หรือไฟดูดได

จัดใหมีแหลงจายไฟโดยเฉพาะสําหรับเครñ องปรับอากาศ
• แหลงจายไฟท่ีไมไดจัดไวโดยเฉพาะ อาจทําใหเกิดภาวะความรอนสูง หรือไฟไหมได
หามติดต้ังตัวเครñ องในบริเวณท่ีอาจมีกาซท่ีติดไฟไดงายร่ัวไหลได
• หากกาซร่ัว และสะสมอยูรอบเครñ องภายนอกบาน อาจทําใหเกิดการระเบิดได
การตอสายดินใหถูกตอง

• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท  การตอสายดินที่ไมถูกตอง อาจกอใหเกิดไฟดูดได

สําหรับการติดต้ัง

ติดต้ังเบรกเกอรปองกันไฟร่ัว ท้ังนี้ ข้ึนอยูกับตําแหนงการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศ (เชน บริเวณท่ีมีความช้ืนสูง)

• หากไมมีการติดตั้งเบรกเกอรปองกันไฟร่ัว อาจกอใหเกิดไฟดูดได
ใหแนใจวานํ้าระบายออกจากตัวเคร่ืองอยางถูกตอง
• หากทางระบายน้ําติดตั้งไมถูกตอง นํ้าอาจหยดลงมาจากเครื่องภายใน/ภายนอกบาน และทําใหเฟอรนเิจอรเปยกและเสียหายได

ในกรณีท่ีเกิดสภาวะผิดปกติ

 หยุดใชงานเครñ องปรับอากาศทันที และปรึกษาตัวแทนจําหนõายของทาน

 คําเตือน

 ขอควรระวัง

 ส่ิงสําคัญ

แผนกรองท่ีสกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรับอากาศซ่ึงทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได ฉะนั้น จึงควรทําความสะอาดแผน
กรองอากาศทุก 2 สัปดาห

 ขอควรระวัง
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TH-4

 คูมือการใชงาน 

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)

ชองลมเขา
บานเกร็ดปรับ

ทิศทางลมขึ้น-ลง

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

เครñ องภายในบาน

ไฟแสดงการทํางาน

สวนรับสัญญาณรีโมทคอนโทรล

สวิตชการทํางาน
ฉุกเฉิน   หนา 7 

แผนกรองฟอกอากาศ

ชองลมออก
ฝาครอบดานหนา

ตัวแลกเปล่ียน
ความรอน

สวิตชการทํางานฉุกเฉิน

ู

ñ ใ 

ชื่อของสวนประกอบตางๆ

ไฟแสดงการทํางาน

สวนรับสัญญาณ
รีโมทคอนโทรล

สวิตชการทํางาน
ฉุกเฉิน  หนา 7 

ชองลมเขา
(ดานหลังและดานขาง)

ทอนํ้ายาทําความเย็น

ทอนํ้าทิ้ง

ชองลมออก

ชองระบายน้ําทิ้ง

บานเกร็ดปรับ
ทิศทางลมขึ้น-ลง

ชองลมออก

ชองลมเขา

ตัวแลกเปล่ียน
ความรอน

ฝาครอบดานหนา

เครñ องภายนอกบานเครñ องภายในบาน

ลักษณะของเคร่ืองภายนอกบานบางรุนอาจแตกตางกันออกไป

แผนกรองฟอกอากาศ

สวนแสดงผล
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TH-5

ชื่อของสวนประกอบตางๆ การเตรียมตัวกอนใชงาน

ท่ีวางรีโมทคอนโทรล

• ตดิตัง้ทีว่างรีโมทคอนโทรล
ในตาํแหนงทีเ่คร่ืองภายใน
บานสามารถรับสัญญาณได

ใชรีโมทคอนโทรลที่จัดเตรียมมากับเคร่ืองเทานั้น

หามใชรีโมทคอนโทรลอันอื่น

หากมีการติดตั้งเคร่ืองภายในบานตั้งแต 2 เคร่ืองข้ึนไปใกลๆ กัน เคร่ือง

ภายในบานที่ไมได ใชงานอาจตอบรับการส่ังงานจากรีโมทคอนโทรลได

รีโมทคอนโทรล
สวนสงสัญญาณระยะที่
สามารถสงสัญญาณได: 
ประมาณ 6 เมตร

เสียงบิ๊บจะดัง ข้ึน
จากตัวเคร่ืองภายใน
บาน เมื่อเครื่องได
รับสัญญาณ

ท่ีวาง

สาม
ประ

ปุมปรับอุณหภูมิ 
 หนา 6 

ปุมควบคุมความเร็ว
ใบพัด  หนา 7 

ปุมควบคุมบานเกล็ด
ปรับทิศทางลม 
 หนา 7 

ปุมตั้งเวลา  หนา 9 

ปุม RESET  หนา 5 

ปุมเลือกโหมดตั้ง
เวลา  หนา 9 

สวนจอแสดงผล
การทํางาน

ปุมเปด/ปดเคร่ือง
(ON/OFF)

ปุมเลือกระบบ
การทํางาน 
 หนา 6 

ปุมระบบความเย็น
แบบ ECONO 
COOL  หนา 8 

ปุมระบบความเย็นแบบ 
POWERFUL COOL
 หนา 9 

•  ตรวจสอบวาใสข้ัวแบตเตอร่ีถูกตอง
• อยาใชแบตเตอร่ีทีเ่ปนแมงกานีส และแบตเตอร่ีทีม่รีอยร่ัว รีโมทคอนโทรล
อาจทาํงานผดิพลาดได

• หามใชแบตเตอรี่ชนิดชารจไฟได 
• เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม ควรใชแบตเตอรี่ชนิดเดียวกันทั้งหมด
• แบตเตอรีม่อีายกุารใชงานประมาณ 1 ป อยางไรก็ตาม แบตเตอรีอ่าจ

หมดเรว็กวากําหนด

กอนใชงาน: เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับ และ/หรือสับเบรกเกอรข้ึน

• กดปุม RESET เบาๆ โดยใชเครñ องมือช้ินเล็กๆ
   หากไมไดกดปุม RESET รีโมทคอนโทรลอาจทํางานไมถูกตอง

การใสแบตเตอร่ีในรีโมทคอนโทรล

1. ถอดฝาดานหลังออก

2.  ใสแบตเตอรี่อัลคาไลน
 ขนาด AAA ดานข้ัวลบกอน  

3.  ใสฝาดานหลังกลับเขาไป

4.  กดปุม RESET
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TH-6

 คูมือการใชงาน 

ไฟแสดงการทํางาน
ไฟแสดงการทํางานจะแสดงสถานะการทํางานของเครñ องปรับอากาศ

การแสดงการทํางาน สถานะการทํางาน อุณหภูมิหอง

เครñ องปรับอากาศ
กําลังปรับอุณหภูมิ
ใหไดอุณหภูมิตามที่ตั้งไว

สูงกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว
อยางนอย 2 
องศาเซลเซียส

อุณหภูมิหอง
ใกลเคียงกับ
อุณหภูมิตามที่ตั้งไว

ตํ่ากวาอุณหภูมิที่ตั้งไว
ประมาณ 1 หรือ 2 องศา-
เซลเซียส

 สวาง  ไมสวาง

1 กดปุม  เพ่ือเร่ิมการทํางาน

2 กดปุม  เพ่ือเลือกโหมดการทํางาน เมื่อกดปุมแตละคร้ัง 
โหมดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

3 กดปุม  หรือ  เพ่ือตั้งอุณหภูมิเมื่อกดปุมแตละคร้ัง
อุณหภูมิจะเพ่ิมหรือลดครั้งละ 1°C

กดปุม  เพ่ือหยุดการทํางาน

• สามารถเลือกการต้ังคาแบบเดิมในครั้งตอไปโดยการกดปุม  

ู

การเลือกโหมดการใชงาน

(I FEEL)

(COOL)

(DRY)

(FAN)

 โหมด I FEEL
เมื่อเลือก I FEEL ตัวเคร่ืองจะเลือกโหมดการทํางานตามอุณหภูมิหอง 
หากอุณหภมูหิองสงูกวา 25°C จะเปนการเลือกแบบ COOL (อณุหภมูทิี่
ตัง้ไว: 24°C) หากอุณหภมูหิองตํา่กวา 25°C จะเปนการเลือกแบบ DRY 
อยางไรก็ตาม หากหยุดทํางาน และเร่ิมใหมภายใน 2 ช่ัวโมง เคร่ืองจะ
ทํางานในโหมดที่เลือกไวกอนหนา

หมายเหตุ:  
ในระหวางการทํางานแบบ COOL อุณหภูมิที่ตั้งไวอาจไมเปล่ียนแปลง 
หากอุณหภูมิหองสูงกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว 2°C ในกรณีนี้ โปรดรอจน
กระท่ังอณุหภมูหิองลดลงถงึระดับทีต่างจากอณุหภมูทิีต่ัง้ไวไมเกิน 2°C

 โหมด COOL
เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณหภูมิที่ทานตองการ

 โหมด DRY
เปนการลดความช้ืนในหอง อณุหภมูหิองจะลดลงเลก็นอยไมสามารถตัง้
อุณหภูมิไดในระหวางการใชโหมด DRY

 โหมด FAN
เปนการหมุนเวียนอากาศภายในหองของทาน
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เมñ อไมสามารถใชงานรีโมทคอนโทรลได...
ทานสามารถใชระบบการทํางานฉุกเฉินไดโดยการกดสวิตชการทํางานฉุกเฉิน 
(E.O.SW) ที่เครñ องภายในบาน

แตละคร้ังที่กดปุม E.O.SW 
โหมดการทํางานจะเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้:

ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ

หากเกิดกระแสไฟขัดของ หรือไฟหลักถูกตัดในระหวางท่ีเคร่ืองทํางาน 
“ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอตัโนมตั”ิ จะเร่ิมทาํงานโดยอตัโนมตัิ
ตามโหมดเดิมที่ไดตั้งไวดวยรีโมทคอนโทรลกอนที่ไฟหลักจะถูกตัด หากมี
การต้ังเวลาไว การต้ังเวลาดังกลาวจะถูกยกเลิก และตัวเคร่ืองจะเริ่มทํา
งานใหมเมื่อกระแสไฟฟากลับสูสภาวะปกติ

หากทานไมตองการใชฟงกชันนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนศูนยบริการ 

เนื่องจากตองเปลี่ยนแปลงการตั้งคาของตัวเคร่ือง

ไฟแสดงการทํางาน

อุณหภูมิที่ตั้งไว : 24°C

ความเร็วใบพัด : กลาง
บานเกล็ดปรับทิศทางลม

ข้ึน-ลง : อัตโนมัติ

การทํางานฉุกเฉิน
แบบ COOL

หยุดการทํางาน

หมายเหตุ:
30 นาทีแรก การทํางานจะเปนการเดินเคร่ืองทดสอบ 
ระบบควบคุมอุณหภูมิจะไมทํางาน และความเร็วใบพัด
จะถูกต้ังไวที่ระดับสูง

ระบบการทํางานฉุกเฉิน การปรับทิศทางและความเร็วของลม

กดปุม  เพ่ือเลือกความเร็วใบพัด เมื่อกดปุมแตละคร้ัง 
ความเร็วของใบพัดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดังน้ี:

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบาน เมื่อเลือกการ
ทํางานแบบอัตโนมัติ

กดปุม  เพ่ือเลือกทิศทางลม เมื่อกดปุมแตละคร้ัง ทิศทางลม
จะเปลี่ยนไปตามลําดับดังนี้:

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 คร้ังจะดังข้ึนจากเคร่ืองภายในบาน เมื่อเลือกการ
ทํางานแบบอัตโนมัติ

(อัตโนมัติ) (ต่ํา) (กลาง) (สูง) (สูงสุด)

 (อัตโนมัติ) (1) (2) (3) (4) (5) (สวิง)
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TH-8

 คูมือการใชงาน 

ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL

<MS-GN018/24>

<MS-GN09/13/15>

ู

ทิศทางลม

 (อัตโนมัติ) .........  บานเกล็ดจะถูกต้ังไวที่ทิศทางลมที่มีประสิทธิภาพ
สูงสุด: ตําแหนงแนวราบ

  (ปรับเอง)............. เพ่ือประสิทธิภาพที่ดีในการปรับอากาศ ใหเลือก
ตาํแหนงสูงข้ึนในการทํางานแบบ COOL/DRY หาก
มกีารเลือกตาํแหนงดานลางระหวางการทํางานแบบ 
COOL/DRY บานเกล็ดจะเลือ่นขึน้โดยอตัโนมตัหิลัง
จากผานไป 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมง เพ่ือปองกันไมใหเกิด
หยดนํ้าจากการควบแนน

 (สวิง) .................  บานเกล็ดจะเลñ อนขึ้นและลงเปนระยะๆ

■ การเปล่ียนทิศทางลมในแนวซาย-ขวา 
 ขยับบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวาเองกอนที่จะเปดเครñ อง

กดปุม  ในระหวางที่อยูในโหมด COOL  หนา 6  เพ่ือเร่ิมการ
ทํางานแบบ ECONO COOL
เคร่ืองปรับอากาศจะทํางานแบบสวิงตามอุณหภูมิที่ตั้งไวที่เคร่ืองปรับ
อากาศ อุณหภูมิที่ตั้งไวจะเพ่ิมขึ้น 2 องศาเซลเซียส สูงกวาในระบบ
ทําความเย็นโดยอัตโนมัติ

กดปุม  อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการทํางานแบบ ECONO COOL  

• การทํางาน ECONO COOL จะถูกยกเลิกดวยเชนกัน เมื่อมีการ
กดปุม VANE หรือ POWERFUL COOL 

ระบบทําความเย็น “ECONO COOL” คืออะไร? 
ระบบสวิง Swing (เปล่ียนทิศทางลมขึ้น-ลง) จะทําใหรูสึกเย็นสบาย
มากกวาทิศทางลมเปาออกคงที่ ดังน้ัน ถึงแมมีการปรับอุณหภูมิที่ตั้งไวให
สูงข้ึน 2 องศาเซลเซียสโดยอัตโนมัติ ในการทํางานในระบบน้ีก็ยังจะคง
ใหความรูสึกเย็นสบายไดเหมือนเดิม ดวยเหตุนี้จึงสามารถชวยประหยัด
พลังงานได
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TH-9

กดปุม  ในขณะท่ีอยูในโหมด COOL  หนา 6  เพ่ือเร่ิมการทํางาน
แบบ POWERFUL COOL

ความเร็วใบพัด :  POWERFUL-ระดับสูง (ความเร็วพิเศษ
สําหรับโหมด POWERFUL) 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลง :  ตั้งตําแหนง หรือเลือกตั้งไปที่ตําแหนง 
(1) ในระหวางการต้ังคาอัตโนมัติ

• ไมสามารถต้ังอุณหภูมิได ในขณะท่ีเคร่ืองทํางานในระบบ POWERFUL COOL

กดปุม  อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการทํางานแบบ POWERFUL COOL 

• ระบบ POWERFUL COOL จะถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติภายใน 15 นาที 
• การทํางาน POWERFUL COOL จะถูกยกเลิกดวยเชนกัน เมื่อมี
การกดปุม ON/OFF, FAN หรือ ECONO COOL 

ระบบทําความเย็นพลังแรง POWERFUL COOL

1 กดปุม  ในขณะท่ีเคร่ืองกําลังทํางานเพ่ือตั้งเวลา
เมื่อกดปุมแตละคร้ัง โหมดตั้งเวลาเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้:

2 กดปุม  เพ่ือตั้งเวลาปด/เปด  
เมื่อกดปุมแตละคร้ัง เวลาท่ีตั้งไวจะเพ่ิมขึ้นลดลงครั้งละ 1 ช่ัวโมง

กดปุม   จนกระท่ัง “TIMER RELEASE” ปรากฏข้ึน

หมายเหตุ:
• การต้ังเวลาเปด (ON) และปด (OFF) ไมสามารถใชรวมกันได
• หากกระแสไฟขัดของในขณะที่โปรแกรมมีการต้ังเวลาเปด/ปด (ON/OFF) 
ทํางานอยู ดู  หนา 7  “ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ”

 (การต้ังเวลา OFF)   (การต้ังเวลา ON)

การต้ังเวลาเปด/ปดเคร่ือง (การต้ังเวลาON/OFF)

TIMER
RELEASE

(ยกเลิกการต้ังเวลา)
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TH-10

 คูมือการใชงาน 

<MS-GN09/13/15> <MS-GN18/24>

คําแนะนํา:

 .

 

ู

ํ ํ

การทําความสะอาด

• ปดสวิตชแหลงจายไฟ หรือสับเบรกเกอรลงกอนทําความสะอาด
• ระวังอยาสัมผัสช้ินสวนท่ีเปนโลหะดวยมือเปลา
• หามใชนํ้ามันเบนซิน ทินเนอร ผงขัด หรือยาฆาแมลง
• ใชนํ้าผสมผงซักฟอกเจือจางเทานั้น
• หามทาํใหช้ินสวนตางๆ โดนแสงแดดสองโดยตรง โดนความรอน หรือ

เปลวไฟเพ่ือทาํใหแหง
• หามใชนํ้าที่มีความรอนเกิน 50°C
• หามใชแปรงขัด ฟองนํ้าเน้ือแข็ง หรือสิ่งท่ีคลายกัน
• หามจุมหรือใชนํ้าลางบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลง
• หามใชแรงกับใบพดัมากเกินไป เน่ืองจากอาจทาํใหใบพัดแตกหรือชาํรุด

แผนกรองฟอกอากาศ 
ดานหลังของแผนกรองอากาศ
ถาแผนกรองฟอกอากาศเกิดอุดตัน อาจทําใหประสิทธิภาพของเคร่ืองปรบัอากาศลดลง หรืออาจเปนสาเหตุใหเกิดการกล่ันตัวของหยดน้ําท่ีทางระบาย
อากาศ
• แผนกรองฟอกอากาศสามารถเปล่ียนใหมได
• หากสีของแผนกรองเปนสีนํ้าตาลเขมใหเปล่ียนแผนกรองใหมโดยทันที
ทุก 4 เดือน:
•  เปล่ียนแผนกรองฟอกอากาศ เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุด
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-2801FT  (ไมมีโครง) (MS-GN09/13/15)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-2802FT  (มีโครง) (MS-GN09/13/15)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-1810FT-E  (ไมมีโครง) (MS-GN18/24)
• ช้ินสวนหมายเลข  MAC-1710FT-E  (มีโครง) (MS-GN18/24)

 ส่ิงสําคัญ

• ทําความสะอาดแผนกรองเปนประจําเพ่ือใหเคร่ืองปรับอากาศทํางานไดอยางเต็มประสิทธิภาพและชวยลดการส้ินเปลืองกระแสไฟฟา
• แผนกรองท่ีสกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ําในเคร่ืองปรับอากาศซ่ึงทําใหเช้ือตางๆ เชน เช้ือรา เจริญเติบโตได ฉะนั้นจึงควรทําความสะอาดแผนกรอง
อากาศทุก 2 สัปดาห

แผนกรองอากาศ (แผนกรองนาโนแพลตินัม)
•  ทําความสะอาดทุก 2 สัปดาห 
• กําจัดสิ่งสกปรกดวยเคร่ืองดูดฝุน หรือลางออกดวยน้ํา
•  ตากใหแหงในที่รมกอนที่จะติดตั้ง
“แผนกรองนาโนแพลตินัม” คืออะไร?
นาโนแพลตินมัคอือนภุาคของเซรามิคทีม่อีนภุาคของแพลตนิมัซึง่มขีนาดเล็กในระดับนาโนรวมอยูดวย อนภุาคทีร่วมอยูในวัสดขุองแผนกรองน้ีจะชวยใหแผนกรองมี
คณุลกัษณะตอตานแบคทีเรียและขจัดกล่ินไดเกือบถาวร ถือวานาโนแพลตินมัมปีระสิทธภิาพเหนือกวาสารคาเตคิน (สารไบโอฟลาโวนอยดทีพ่บในชาเขียว) แผน
กรองนาโนแพลตินมัไมเพียงแตใชสารประกอบน้ีในการปรับคณุภาพอากาศเทานัน้ ยงัใชกําจดัเช้ือแบคทเีรียและไวรัสอกีดวย แผนกรองอากาศน้ีมปีระสิทธภิาพใน
การกรองอากาศไดเกือบถาวรแมวาจะผานการลางทาํความสะอาดดวยน้ําแลวก็ตาม

ดึงเพ่ือถอดออกจากแผนกรองอากาศ

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)

แผนกรองอากาศ
(แผนกรองนาโนแพลตินัม)แผนกรองฟอกอากาศ

แผนกรองฟอกอากาศ

ฝาครอบดานหนา ฝาครอบดานหนา
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TH-11

การทําความสะอาด

ชอง
บานพับ

ชอง
บานพับ

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN09/13/15>

<MS-GN18/24>

<MS-GN18/24>

ฝาครอบดานหนา

1. ยกฝาครอบดานหนาข้ึนจนไดยินเสียง “คลิ๊ก”

2. จับบานพับไว และดึงออกมาดังแสดงในรูป

    • เช็ดดวยผานุมแหง หรือลางออกดวยน้ํา

    • หามแชฝาครอบดานหนาในนํ้านานเกินกวา 2 ช่ัวโมง

    • ผึ่งใหแหงสนิทในที่รมกอนใสกลับเขาไป

3. ติดตั้งฝาครอบดานหนากลับเขาไป โดยทํายอนลําดับกับการถอด ปดฝาครอบดานหนาใหสนทิ 

แลวกดลงตามตาํแหนงตางๆ ตามแนวลกูศร
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TH-12

 คูมือการใชงาน ู

เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา
หากตรวจสอบทุกขอแลว แตตัวเครñ องยังทํางานไมปกติ ใหหยุดการใชงานและปรึกษาตัวแทนจําหนõาย

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

เครñ องภายในบาน

เคร่ืองปรับอากาศไมทํางาน • สับเบรกเกอรข้ึนหรือยัง?
• เสียบปลั๊กไฟหรือยัง?
• ตั้งเวลาเปดเคร่ืองไวหรือไม?  หนา 9 

ไฟ LED ทั้งหมดบนเครื่องภายในบานกะพริบ • ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงอยางถูกตองหรือไม?  หนา 7 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงไมขยับ • ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงและบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-
ขวาอยางถูกตองหรือไม?  หนา 7 

เคร่ืองปรับอากาศไมทํางานชวงเวลา 3 นาที หลังจากเร่ิมเปดเคร่ือง • เปนการปองกันเคร่ืองตามคําส่ังจากไมโคร-โปรเซสเซอร กรุณารอสักครู

ใบพัดหยุดหมุนขณะที่ทํางานในระบบ DRY (ลดความชื้น) • ในการทํางานแบบ DRY (ลดความชืน้) เคร่ืองจะทาํงานโดยใชวงจรทําความ
เย็นเชนเดียวกับการทํางานแบบ COOL (ทําความเย็น) ระยะเวลาในการ
ทาํงานแบบ DRY (ลดความช้ืน) นัน้จะตองลดลง เพ่ือทีจ่ะลดความช้ืนภายใน
หองโดยไมทาํใหอณุหภมูหิองลดลงมากนกั ในบางคร้ังเคร่ืองคอมเพรสเซอร
และใบพัดภายในจะหยดุการทํางานพรอมกนัเพ่ือปองกันการกล่ันตวัของไอน้ํา
เปนหยดนํ้าบนตัวแลกเปล่ียนความรอน

มีหมอกออกจากชองลมออกของเครื่องภายในบาน • ลมเย็นจากตัวเคร่ืองทําใหความช้ืนในอากาศภายในหองเย็นข้ึนอยาง
รวดเร็วจนกลายเปนหมอก

การทํางานแบบสวิงของบานเกล็ดปรบัทศิทางลมขึน้-ลง หยดุทาํงานช่ัวขณะ 
จากนั้นเร่ิมทํางานอีกคร้ัง

• เปนอาการปกติในการทํางานแบบสวิงของบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-
ลง

ทิศทางของลมเปลี่ยนไปในขณะทํางาน 
รีโมทคอนโทรลไมสามารถปรับทศิทางของบานเกล็ดปรับทศิทางลมข้ึน-ลงได

• เมือ่เครือ่งทาํงานในโหมด COOL (ทาํความเยน็) หรือ DRY (ลดความชืน้) 
หากเคร่ืองทํางานโดยเปาลมลงอยางตอเนื่องเปนเวลา 0.5 ถึง 1 ช่ัวโมง 
ทิศทางลมจะปรับไปที่ตําแหนงทิศทางลมขึ้นดานบนโดยอัตโนมัติเพ่ือ
ปองกันการควบแนนและหยดน้ํา

เคร่ืองจะเร่ิมทํางานเองเม่ือมีการเปดไฟหลักเทานั้น ถึงแมจะไมไดทํางาน
ดวยรีโมทคอนโทรล

• เคร่ืองปรับอากาศนี้ไดถูกติดตั้งฟงกชันการเร่ิมตนการทํางานใหม
โดยอัตโนมัติ เมื่อกระแสไฟฟาหลักถูกตัดโดยไมมีการยกเลิกคําส่ัง
จากรีโมทคอนโทรล หลังจากท่ีไฟหลักเปดอีกคร้ัง เคร่ืองปรับอากาศ
จะเร่ิมทํางานใหมโดยอัตโนมัติตามระบบการทํางานที่ไดถูกต้ังไวใน
รีโมทคอนโทรลกอนที่ไฟหลักจะถูกตัด ดู “ฟงกชันการเร่ิมตนการทํางาน
ใหมโดยอัตโนมัติ”  หนา 7 

เคร่ืองภายในบานจะมีสีซีดจางลงตามกาลเวลา • แมวาพลาสติกจะเปล่ียนเปนสีเหลืองเนื่องจากเหตุปจจัยตางๆ เชน แสง
อัลตราไวโอเลต และอุณหภูมิ แตจะไมมีผลตอการทํางานของตัวเคร่ือง

เคร่ืองภายนอกบาน
เกิดนํ้าร่ัวจากเคร่ืองภายนอกบาน • ระหวางการทํางานแบบ COOL (ทําความเย็น) และ DRY (ลดความชื้น) ทอ

และจุดเช่ือมทอตางๆ จะเย็นตัวทําใหไอนํ้าเกิดการกล่ันตัวได

รีโมทคอนโทรล
ไมมผีลแสดงการทํางานท่ีรีโมทคอนโทรลหรือไมชัด เคร่ืองภายในบานไมตอบ
สนองตอสัญญาณของรีโมทคอนโทรล

• แบตเตอรี่หมดหรือไม?  หนา 5 
• ใสแบตเตอรี่ (+, -) ถูกข้ัวหรือไม?  หนา 5 
• มีการกดปุมรีโมทคอนโทรลของเคร่ืองใชไฟฟาชนิดอื่นหรือไม?
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TH-13

เมื่อทานคิดวาเคร่ืองปรับอากาศของทานมีปญหา
อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

อากาศไมเย็น

เครñ องปรับอากาศทําความเย็นไมเพียงพอ • อุณหภูมิที่ตั้งไวเหมาะสมหรือไม?  หนา 6 
• ความเร็วใบพัดตั้งไวเหมาะสมหรือไม? โปรดเปล่ียนความเร็วใบพัดเปน
สูงหรือสูงสุด  หนา 6 

• แผนกรองอากาศสะอาดหรือไม?  หนา 10 
• ใบพัดหรือตัวเปล่ียนความรอนของเคร่ืองภายในบานสกปรกหรือไม?
• มีส่ิงกีดขวางท่ีชองลมเขาหรือชองลมออกของเครื่องภายในหรือภายนอก
บานหรือไม?

• หนาตางหรือประตูถูกเปดทิ้งไวหรือไม?
• หากมีการใชพัดลมระบายอากาศ หรือเตาแกสทําอาหารภายในหอง 
ระบบทําความเย็นจะตองทํางานหนักข้ึน จึงทําใหความเย็นไมเพียงพอ

• หากอุณหภูมิภายนอกสูง ความเย็นอาจไมเพียงพอ
• อาจใชเวลาระยะหน่ึงท่ีจะใหถึงอุณหภูมิที่ตั้งคาไว หรืออาจจะไมถึง ทั้งน้ี
ขึ้นอยูกับขนาดของหอง อุณหภูมิแวดลอม และอ่ืนๆ

กระแสลม

ลมจากเครื่องภายในบานมีกล่ินผิดปกติ • แผนกรองสะอาดหรือไม?  หนา 10 
• ใบพัดหรือตัวเปล่ียนความรอนของเคร่ืองภายในบานสกปรกหรือไม?
• เคร่ืองอาจดูดกล่ินควันเหม็นที่ติดตามฝาผนัง พรม เฟอรนิเจอร ผา ฯลฯ 
แลวเปาออกมาพรอมลม

เสียง

เกิดเสียงดังแคร็ก • เสียงน้ีอาจเกิดจากการขยาย/หดตัวของฝาครอบดานหนา ฯลฯ ซ่ึงมี
สาเหตุมาจากการเปล่ียนอุณหภูมิ

เกิดเสียงคลายการเกิดฟองอากาศ • เสียงน้ีอาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกของหองถูกดูดเขามาภายในทอนํ้า
ทิ้ง เพราะการทํางานของเคร่ืองดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ ซ่ึงจะ
ทําใหนํ้าที่อยูในทอนํ้าทิ้งเกิดฟองอากาศได

 เสียงน้ีอาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกหองเปาเขามาในทอนํ้าทิ้งในกรณีที่
ลมภายนอกหองแรง

ไดยินเสียงเคร่ืองจักรจากเคร่ืองภายในบาน • เปนเสียงของการเปด/ปดพัดลมหรือคอมเพรสเซอร

ไดยินเสียงนํ้าไหล • เปนเสียงของน้ํายาทําความเย็นหรือนํ้าควบแนนไหลภายในเคร่ือง

ในกรณีตอไปน้ี ใหทานหยุดใชงาน และปรึกษาตัวแทนจําหนาย
• เมื่อมีนํ้าร่ัวหรือหยดนํ้าจากเคร่ืองภายในบาน

• เมื่อไฟแสดงการทํางานดานบนกะพริบ

• เมื่อเบรกเกอรตัดวงจรบอยครั้ง

• สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไมสามารถรับไดในหองที่มีหลอดฟลูออเรสเซนตชนิด ON/OFF ดวยอิเล็คทรอนิกส (ตัวอยางเชน ไฟหลอดฟลูออเรสเซนต

แบบอินเวอรเตอร เปนตน)

• การทํางานของเคร่ืองปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน อุปกรณที่ไดรับผลกระทบอาจจําเปนตองใชเคร่ืองขยายสัญญาณ

• เมื่อไดยินเสียงผิดปกติ

• เมื่อพบการร่ัวไหลของน้ํายาทําความเย็น
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TH-14

 คูมือการใชงาน ู

เมื่อไมไดใชเคร่ืองปรับอากาศเปนเวลานาน

1 ตั้งอุณหภูมิไวที่ระดับสูงสุดในโหมด manual COOL เปนเวลา 3 ถึง 
4 ช่ัวโมง  หนา 6  
• เปนการขจัดความชื้นภายในเคร่ือง
• ความช้ืนในเคร่ืองปรับอากาศกอใหเกิดสภาพที่เหมาะแกการเจริญ
เติบโตของเช้ือโรค เชน เช้ือรา เปนตน

2 กดปุม  เพ่ือหยุดการทํางาน

3 สับเบรกเกอรลง และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก

4 ถอดแบตเตอรี่ทั้งหมดออกจากรีโมทคอนโทรล

เมื่อเร่ิมใชเคร่ืองปรับอากาศอีกคร้ัง:

1 ทําความสะอาดแผนกรองอากาศ  หนา 10  

2 ตรวจสอบวาไมมีส่ิงกีดขวางท่ีชองลมเขา และชองลมออกของเครื่อง
ภายในและภายนอกบาน

3 ตรวจสอบวาตอสายดินถูกตองแลว

4 ดู “การเตรียมตัวกอนใชงาน” และปฏิบัติตามคําแนะนํา  หนา 3 

สถานท่ีติดต้ังและงานทางดานไฟฟา

สถานท่ีติดต้ัง
หลีกเล่ียงการติดต้ังเคร่ืองปรับอากาศในสถานท่ีดังตอไปน้ี
• สถานท่ีซ่ึงเต็มไปดวยน้ํามันเคร่ือง
• สถานท่ีซ่ึงมีอากาศเค็ม เชน บริเวณชายทะเล
• บริเวณท่ีเกิดกาซซัลไฟด เชน นํ้าพุรอน ส่ิงปฏิกูล หรือนํ้าเสีย
• บริเวณท่ีมีนํ้ามันกระเด็น หรือบริเวณท่ีเต็มไปดวยเขมาควัน (เชน พ้ืนที่ทําอาหารและโรงงาน สวนท่ีเปนพลาสติกอาจเปลี่ยนแปลงและเสียหายได) 
• สถานท่ีที่มีการใชอุปกรณความถ่ีสูงหรืออุปกรณไรสาย
• บริเวณท่ีลมจากชองลมออกของเครื่องภายนอกบานถูกกีดขวาง
• บริเวณท่ีเสียงจากการทํางานหรือลมจากเครื่องภายนอกบานรบกวนเพ่ือนบาน
• แนะนําใหความสูงในการติดตั้งเคร่ืองภายในบานอยูที่ 1.8 ม. ถึง 2.3 ม. หากไมสามารถทําได โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน
• เคร่ืองภายในบานตองติดตั้งภายในหองที่มีพ้ืนที่เกินกวาที่กําหนดไว โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน

เพ่ือไมใหแสงไฟจากหลอดไฟ
รบกวนการรับสัญญาณสั่งงาน
ใหติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศให
หางที่สุดเทาที่จะเปนไปได

กําแพง ฯลฯ

หลอดฟลูออเรสเซนต
แบบอินเวอรเตอร

ควรเวนระยะหาง
เพ่ือปองกันภาพหรือ
เสียงถูกรบกวน

อยางนอย 
1 เมตร

วิทย ุ

อยางนอย 
100 มม.

เพ่ือประสทิธภิาพการทาํงานทีด่ทีีสุ่ด
และเพ่ือยืดอายุการใชงาน ควรติด

ตัง้เคร่ืองภายนอกบานในทีแ่หงและ
ระบายอากาศไดดี

อยางนอย
200/500 มม.โทรทัศน

โทรศัพท
ไรสายหรือ
โทรศัพท
เคลื่อนที่ อยางนอย 

3 เมตร

อยางนอย 
1 เมตร

ใหทําการติดตั้งเคร่ืองภายนอกหางจากเสาอากาศ
ของวิทยุและโทรทัศนไมตํ่ากวา 3 เมตร ในบริเวณที่
มีสัญญาณออนมาก ในระยะขางตนอาจเกิดสัญญาณ
การทํางานของเคร่ืองปรับอากาศแทรกในวิทยุหรือ
โทรทัศนได ในกรณีเชนนี้ ใหทําการเพ่ิมระยะหาง
จนกวาจะปราศจากสัญญาณแทรกรบกวน

งานทางดานไฟฟา
• เตรียมวงจรเฉพาะสําหรับแหลงจายไฟของเคร่ืองปรับอากาศ

• ควรตรวจขนาดเบรกเกอรใหมั่นใจ

หากพบปญหาใดๆ โปรดติดตอตัวแทนจําหนาย

  ขอควรระวัง 

หามใชงานเคร่ืองปรบัอากาศในระหวางการกอสรางภายในและงาน
ตกแตงขัน้สุดทาย หรือขณะขัดเงาพ้ืน กอนใชงานเคร่ืองปรบัอากาศ 
ใหระบายอากาศภายในหองหลงัจากเสร็จส้ินงานดงักลาว มฉิะนัน้สวน
ประกอบท่ีระเหยไดงายอาจเขาไปติดภายในเคร่ืองปรบัอากาศ สงผลให
นํา้ร่ัวหรือเกิดหยดน้ําคางกระจดักระจาย

(GN09,13,15,18/24)

VG79A694H01 th.indd   14VG79A694H01 th.indd   14 10/8/2559 BE   9:18 AM10/8/2559 BE   9:18 AM

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



TH-15

ขอมูลจําเพาะ

รุน MS-GL09VF MS-GL13VF MS-GL15VF MS-GN18VF MS-GN24VF

ขนาด
สูง × กวาง × ลึก (มม.)

เครñ องภายในบาน 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 290 × 799 × 232 325 × 1100 × 238 325 × 1100 × 238

เครñ องภายนอกบาน 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 525 × 718 × 255 880 × 840 × 330

นํ้าหนัก (กก.)
เครñ องภายในบาน 9 15 15

เครñ องภายนอกบาน 24 31 31 33 51.5

หมายเหตุ:
1. เงñ อนไขการประเมิน
 ทําความเย็น — ภายในบาน: 27°C DB, 19°C WB
  ภายนอกบาน: 35°C DB
2. ชวงการทํางานที่ไดรับการรับประกัน

ภายในบาน ภายนอกบาน

ขีดจํากัดบน
32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

ขีดจํากัดลาง
21°C DB
15°C WB

21°C DB
—

DB: กระเปาะแหง
WB: กระเปาะเปยก
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HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN
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